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Referente  politico: Politischer Referent: Referënt politich:
Alois Stuffer

Responsabile: Verantwortlicher: Respunsabl:
Hugo Jakob Perathoner

(1) (2)

Christoph Senoner Sindaco/Bürgermeister/Ambolt
Thomas Ferrari Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Valentine Insam Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Martin Resch Assessore/Gemeindereferent/Assessëur
Alois Stuffer Assessore/Gemeindereferent/Assessëur

il  Segretario  comunale  Signor 

Hugo Jakob Perathoner

Accertato  il  numero  legale,  Christoph 

Senoner  nella  sua  qualità  di  Sindaco, 

assume  la  presidenza.  La  Giunta 

comunale delibera sul seguente

der  Gemeindesekretär  Herr 

Hugo Jakob Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschluss-

fähigkeit, übernimmt Christoph Senoner 

in  der  Eigenschaft  als  Bürgermeister 

den  Vorsitz.  Der  Gemeindeausschuss 

beschließt in folgender

L  secreter  de  chemun 

Hugo Jakob Perathoner

Udú, che n ie assé per pudëi deliberé, 

sëurantol  Christoph  Senoner   te  si 

funzion  de  Ambolt  la  presidënza.  La 

Jonta chemunela deliberea sun chësc

OGGETTO: ANGELEGENHEIT: ARGUMËNT:

Accertamento  e  ripartizione 
dei diritti di segreteria  nel 1° 
trimestre 2026

Ermittlung und Aufteilung der 
Sekretariatsgebühren  im  1. 
Trimester 2026

Nrescida y partì sù dla tassa 
de  secretariat  tl  1.  trimester 
2026

(1) assente/abwesend/assënt

(2) assente nella trattazione e votazione del presente oggetto/abwesend bei Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes/assënt pra la tratazion y  

votazion de chësc argumënt



LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA JONTA CHEMUNELA

Visto il 3. comma dell’art.166 del 
Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-  Alto 
Adige approvato con l.r. n. 2 del 
03.05.2018 

Nach Einsichtnahme in den 3. Ab-
satz des Art. 16 des Kodexes der 
Örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino – Südti-
rol,  genehmigt  mit  R.G.  NR.  2 
vom 03.05.2018 :

Udù  l  3.  coma  dl  art.  166  di 
Codesc  di  ënc  locai  dla  Region 
Autonoma  Trentino  –  Südtriol, 
apruvà  cun  l.r.  nr.  2  di 
03.05.2018;

Vista la L. n. 131 del 26.04.1983 
e tenuto conto anche della sopra 
richiamata normativa regionale  in 
base al quale i diritti di segreteria 
vanno ripartiti nella misura se-
guente:

Nach Einsichtnahme in  das Ge-
setz Nr. 131 vom 26.04.1983 und 
festgehalten  das  laut  der  obge-
nannten  Regionalbestimmungen 
die  Sekretariatsgebühren  wie 
folgt aufgeteilt werden: 

Ududa  la  lege  nr.  131  di 
16.04.1983  y  tenì  cont  dla 
normativa  regiunela  nunzieda 
dessëura, aldò de chël i dërc de 
secretariat vën spartì su te chësta 
mesura: 

a) 10% da versare all‘ammini-
strazione provinciale per la for-
mazione e l‘aggiornamento dei 
segretari comunali;

a) 10% einzuzahlen an die Lan-
desverwaltung für die Aus- 
und Weiterbildung der Ge-
meindesekretäre;

a) 10% da paié ite al 
aministrazion provinziela  al fond 
per la furmazion y l‘ajurnamënt di 
secreteres de chemun;

b) 90% da ripartirsi come segue: b) 90% wie folgt aufzuteilen: b) 90% da partì sù coche l vën 
dò:

I) 75% di quelli su contratti a 
favore del Segretario co-
munale e fino al massimo 
di 1/5 dello stipendio di go-
dimento e dell’indennità in-
tegrativa speciale 

I) 75% jener auf Verträge zu-
gunsten des Gemeindese-
kretärs bis zu einem 
Höchstmaß von 1/5 des 
bezogenen Gehaltes sowie 
der Sonderergänzungszu-
lage ;

I) 75% de chëi sun cuntrac  al 
secreter chemunel y nchina 
1/5 dl paiamënt che ël 
giapa coche nce dla njonta 
ntegrativa particulera;

II) 25% a favore del Comune II) 25% zugunsten der Ge-
meinde

II) 25% a bën dl Chemun;

c) 90% di quelli su certificati, atti, 
ecc. a favore del Comune ;

c)  90%  jener  auf  Bescheinigun-
gen,  Akten  usw.  zugunsten  der 
Gemeinde; 

c) 90% de chëi sun zertificazions, 
ac ecc. per l chemun; 

Visto inoltre che i diritti per il rila-
scio delle carte d’identità spettano 
interamente al Comune;

Weiters gesehen, dass die Ge-
bühren für die Ausstellung von 
Identitätskarten gänzlich der Ge-
meinde zustehen;

Udù sëuraprò che la tasses per l 
dé ora chertes d’identità và a bën 
dl Chemun;

Precisato che i diritti di segreteria 
di cui all’art.10 della Legge n.68 
del 19.03.1993 vanno a vantaggio 
esclusivo del Comune;

Bemerkt, dass die Sekretariatsge-
bühren lt. Art. 10, Gesetz Nr. 68 
vom 19.03.1993 ausschließlich 
der Gemeinde zufließen;

Tenì cont che la tasses de 
secretariat aldò dl art.10 dla lege 
n.68 di 19.03.1993 va 
esclusivamënter a bën dl 
Chemun;

- che il corrispettivo quale rimbor-
so delle carte d’identità elettroni-
che ai sensi degli artt. 1 e 2 del 
DM 25.05.2016 sono da versare 
con cadenza quindicinale al Mini-
stero dell’Interno;

dass  der  Betrag  als  Vergütung 
der  elektronischen  Identitätskar-
ten laut Artt. 1 und 2 des Ministe-
rialdekretes  25.05.2016  fünfzehn 
täglich  an  das  Innenministerium 
zu überweisen sind; 

che  la  soma  sciche 
rembursamënt  dla  chertes  de 
identità eletroniches aldò di artt. 1 
y 2 dl dm 25.05.2016 ie da paié 
uni  chindesc  dis  al  Minister  dl 
Intiern; 

Vista la circolare della Regione 
Trentino Alto Adige n. 5/EL di da-
ta 19.11.2010, con la quale i Co-
muni vengono invitati a procedere 
alla ripartizione trimestrale dei di-
ritti di segreteria con versamento 
a favore della Provincia Autono-
ma di Bolzano;

Nach Einsichtnahme in das Rund-
schreiben der Region Trentino 
Südtirol Nr.1/EL vom 19.11.2010 
mit welcher die Gemeinden auf-
gefordert werden, für die trimes-
trale Aufteilung der Sekretariats-
gebühren zu sorgen mit Zahlung 
zugunsten der Autonomen Pro-
vinz Bozen;

Ududa la lëtra zirculera dla region 
Trentino Alto Adige nr. 1/EL di 
19.11.2010 cun chëla che i 
chemuns vën damandei de jì 
inant cun l spartì i dërc de 
secretariat uni trëi mënsc cun 
paiamënt per la Provinzia 
Autonoma de Bulsan;

Visto che i versamenti trimestrali 
devono essere effettuati solamen-
te se l’importo singolo supera € 

Gesehen, dass die dreimonatli-
chen Zahlungen nur ausgeführt 
werden müssen, wenn der einzel-

Udù che i paiamënc ie da fé uni 
trëi mënsc me sce la singula 
soma ie majera de €  25,82. Ti 



25,82. Negli altri casi i versamen-
to sono effettuati alla scadenza 
del trimestre in cui tale soglia vie-
ne raggiunta ed in ogni caso a 
chiusura dell’esercizio finanziario.

ne Betrag €  25,82 übersteigt. In 
den anderen Fällen sind die Zah-
lungen bei Fälligkeit des Trimes-
ters, in welchem besagte Grenze 
überschritten wird, und auf jeden 
Fall bei Abschluss des Finanz-
haushaltes, auszuführen;

autri caji ie i paiamënc da fé ala 
fin dl trimester ulache chësta 
soma vën arjonta y te uni cajo ala 
fin dl eserzize finanzier;

Visto l’art. 6, comma 1 della L.R. 
26.04.2010, n. 1;

Nach Einsichtnahme in den Art. 
6, Abs. 1 des R.G. 26.03.2010, 
Nr.1;

Udù l art. 6, coma 1 dla l.r. 
26.04.2010, nr.1;

Esaminati i registri, bollettari ed i 
riassunti dei diritti di segreteria, 
per il rilascio delle carte d’identità, 
ecc. riscossi durante il I. trimestre 
2026;

Nach Überprüfung der Register, 
Quittungsblöcke und Zusammen-
fassung der Sekretariatsgebüh-
ren, Gebühren für die Ausstellung 
von Identitätskarten usw. einge-
hoben im I. Trimester 2026;

Dò avëi ejaminà i registri, la 
cubites y la relazions n curt dla 
tasses dl secretariat chëles per l 
dé ora la chertes d’identità y  
scudides ntan l I. trimester 2026;

convenuto  di  effettuare  il  riparto 
dei diritti di segreteria nel rispetto 
delle quote percentuali di rispetti-
va competenza;

nach Übereinkunft, die Aufteilung 
der  Sekretariatsgebühren  unter 
Beachtung der jeweils  zustehen-
den Prozentanteile vorzunehmen;

fat  ora  de  spartì  su  i  dërc  de 
secretariat  tl  respet  dla  cuotes 
perzentueles  de  cumpetënza 
relativa; 

Visti i pareri dei responsabili del 
servizio in ordine alla regolarità 
tecnico-amministrativa,  impron-
ta  digitale: 
X6r1+l5cC4JF+P9N56D252be-
vfjc+5tNIsxkfz8sNUY= e conta-
bile, impronta digitale: jgYcsUw-
plt3htyy57LiYWGBDdSQU-
byrq5dlvtUUXRiI= della presen-
te  deliberazione   ai  sensi 
dell'art.  185  del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  ap-
provato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach Einsichtnahme in die Gut-
achten  der  Verantwortlichen 
des  Dienstes  hinsichtlich  der 
fachlich  –  verwaltungsmäßigen 
Ordnungsmäßigkeit,   elektroni-
scher  Hashwert: 
X6r1+l5cC4JF+P9N56D252-
bevfjc+5tNIsxkfz8sNUY=   und 
buchhalterischen  Ordnungsmä-
ßigkeit,   elektronischer  Hash-
wert:  jgYcsUwplt3htyy57LiY-
WGBDdSQUbyrq5dlvtUUXRiI= 
dieses  Beschlusses  laut  Art. 
185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2; 

Udui i  bënsteies di respunsabli 
dl  servisc  sula  regolaritá 
tecnich-aministrativa  ,  sëni 
digitel  hash: 
X6r1+l5cC4JF+P9N56D252bev
fjc+5tNIsxkfz8sNUY=   y 
contabla,  sëni  digitel  hash: 
jgYcsUwplt3htyy57LiYWGBDdS
QUbyrq5dlvtUUXRiI= de chësta 
deliberazion aldò dl art. 185 dl 
còdesc di ënc locai dla Region 
Autonoma  Trentino-Südtirol, 
apruvà  cun  l.r.  di  03.05.2018, 
nr. 2;

Ad unanimità di voti, legalmente 
espressi:

Mit Stimmeneinhelligkeit und in 
gesetzlicher Form

Duc a una y tla maniera ududa 
dant dala lege:

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t d e l i b e r e a

1. di dare atto che i diritti di se-
greteria riscossi nel periodo 
dal 01.10.2025 al 31.12.2025 
- IV.  trimestre 2025, sono ac-
certati come segue:

1. festzuhalten, dass die Sekre-
tariatsgebühren  eingehoben 
im Zeitraum vom  01.10.2025 
bis 31.12.2025 - IV. Trimester 
2025 - wie folgt ermittelt wur-
den:

1. de tenì cont che i dërc de 
secretariat,  scudides tl tëmp 
dai  01.10.2025 ai 31.12.2025 
- IV.  trimester 2025 ie unides 
calculedes coche l vën dò:

I) a) diritti di segreteria su certificati, atti 
Sekretariatsgebühren auf Bescheinigungen, Akten
dërc de secretariat, ac

42,90 €

b) diritti di segreteria su contratti
Sekretariatsgebühren auf Verträge
dërc de secretariat per cuntrac

0,00 €



Totale – Insgesamt – ndut 42,90 €

2. di ripartire i diritti di cui sopra 
nel modo seguente:

2. Die vorerwähnten Gebühren 
wie folgt aufzuteilen:

2. de spartì sù i dërc nunziei 
dessëura coche l vën dò:

Alla     Provincia     Autonoma     di     Bolzano   –   Autonome     Provinz     Bozen   –   Provinzia   A  utonoma     de     
Bulsan

10% della somma di cui al punto I, let.a)+b)
10% der Summe lt. Punkt I, Buchst.a)+b)
10% dla soma do pont I, pustom.a)+b) 4,29 €
Totale – Insgesamt – ndut 4,29 €

Al     comune     -     An     die     Gemeinde     -     al     Chemun  
25% del 90% della somma di cui al punto I, let.b)
25% von 90% der Summe lt. Punkt I, Buchst.b)
25% dl 90% dla soma do l pont I, pustom. b) 0,00 €
90% della somma di cui al punto I, let.a)
90% der Summe lt. Punkt I, Buchst. a)
90% dla soma do l pont I, pustom. a) 38,61 €
Totale – Insgesamt – ndut -- €

al Segretario comunale - dem Gemeindesekretär - al secretér chemunel 0,00 €
75% del 90% della somma di cui al punto I, let.b)
75% von 90% der Summe lt. Punkt I, Buchst. b)
75% dl 90% dla soma do l pont I, pustom.b)

0,00 €

Totale – Insgesamt – ndut 42,90 €

3. Di impegnare  e  liquidare 
l‘importo di €  4,29  in favore 
della Provincia  Autonoma  di 
Bolzano – Alto Adige al cap. 
01111.04.010200. 

3. Den Betrag von 4,29 € dem 
Kapitel  01111.04.010200 
anzulasten  und  an die 
Autonome  Provinz  Bozen  - 
Südtirol auszuzahlen;

3. De mpenié y licuidé  la soma 
de  €  4,29  ala  Provinzia 
Autonoma de Bulsan al  cap. 
01111.04.010200.

4. di  dare  atto  che  ai  sensi 
dell’art.  183,  comma  5  del 
Codice degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino - 
Alto Adige, approvato con LR 
del 03.05.2018, n° 2, entro il 
periodo di pubblicazione di 10 
giorni ogni cittadino può pre-
sentare  opposizione  alla 
Giunta  comunale  avverso 
questa  deliberazione  e  che 
entro 60 giorni dall’esecutività 
di questa delibera può essere 
presentato ricorso al Tribuna-
le di  Giustizia Amministrativa 
di Bolzano;

4. darauf hinzuweisen, dass ge-
mäß Art. 183 Abs. 5 des Ko-
dexes  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit RG vom 03.05.2018, 
Nr.  2,  gegen  diesen  Be-
schluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemein-
deausschuss Einspruch erho-
ben  werden  kann  und  dass 
innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bo-
zen Rekurs eingebracht wer-
den kann;

4. De tenì cont che aldò dl art. 
183, coma 5 dl Codesc di ënc 
locai  dla  Region  Autonoma 
Trentino  Südtirol  –  apruvà 
cun lr  di  03.05.2018 nr.  2,  tl 
tëmp  de  publicazion  de  10 
dis possa uni zitadin prejenté 
uposizion  dala  Jonta 
chemunela  de contra chësta 
deliberazion y che tl tëmp de 
60  dis  dala  data  de 
esecutività  de  chësta 
deliberazion  possen prejenté 
recurs al tribunal dla giustizia 
aministrativa de Bulsan;

Ditta
Firma
firma

importo
Betrag
soma

cap.
Kap.
cap.

impegno
Verpflichtung

mpëni

anno competenza
Kompetenzjahr

ann cumpetënza
CIG - CUP

PROVINCIA AUTONOMA DI 
BOLZANO-ALTO ADIGE

4,29 € 01111.04.10200 377/2026 2026



Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterzeichnet Liet, aprùva y sotscrit

Il Presidente - Der Vorsitzende - L Presidënt

 Christoph Senoner

Il Segretario - Der Sektretär - L Secretèr

 Hugo Jakob Perathoner

documento firmato tramite sigla digitale/ digital signiertes Dokument/ documënt sotscrit digitalmënter
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